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;._‘..:..i; t Naked. (K, TA.) e $An aged man:
because he finds his garments heavy to him, and
throws them from him. (TA.)

i3

1 u (M, Mgb, TA)aor -, (Mgb,) inf. n.
i, (M, Mgb, K,) i. q. Lis, (M, K,*) said

(M Mgb) by Yagkoob, (M,) to be a dial. var.
of the latter; (M, Msb;) of the dial. of Temeem
and Asad; the latter being of the dial. of Keys;
the (3 not being a substitute for the & ; (M ;) He
removed, put off, took off, or stripped off, (M,
Msb,* K,) a thing ; (M, Msb;) as, for instance,
the housing, or covering, from (L,s) a horse;
(M;) and a roof [from a chamber or the hke]
(TA.) And bLJ [inf. n. of the pass. formk—.ﬁ
It was, or bocamc, removed, &c.] is syn. mth
(K,) being a dml var. of, (M,) LL...‘.» M, K)
in the sense oful—ﬁ! (TA.) Itis said in the
Kur, [lxxxi. 11,] aeoord to the mdmg of 'Abd-
Allah Ibn-Mes'ood, ...k-.! it 1313 13, with 3,

(M,) meaning the same as v.k..b i.e. And
when the heaven shall be removed from its place,
like as a roofu removed from its place. (Zj.)
You say also, Ql.ui L35 [ He removed the housing,
or covering, from the beast of camaga], the verb
thus used, also, bemga dial. var. of 815 ; and

¥\ i3, inf. n. h....AJ signifies the same. (TA.)

And Jq.,ll v ln.J The man was spoiled, despoiled,
or plundered. (TA ) - £33 also signifies The
act of beating, [app. so as to excoriate,] with a
staff, or stick. (Yaakoob, K.)

2: see 1, in two places.
5: see 7.
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7. les)l <datist, and ¥ odalis, tThe shy
became clear; became free from clouds or mists.

(K,* TA.)

£.23 a dial. var. of o3, g.v. (TA.)

iﬂ:.l a dial. var. of 3535 [app. meaning Sugar-
candy] (TA.) == [In the present day, applied
to Cream.]

bUs 4 great spoiler, despoiler, or plunderer ;
one who spoils, despotla or plunders, much, or

JSrequently ; syn. ...:'j...; (TA.)

5.0

hiie: see 8,-.04, in two places.

l;é b,....u qb [for Jq.ll l,..s ""] and
vik. [A beast of carriage having its housing,
or covering, removed from it]. (TA.) You say
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also, YBiis Jamy, meaning A man spoiled,
despoiled, or plundered. (TA.)

prt]

Q.4 ;:.‘.3! said of the skin, ($,K ) It quahed;
shuddered; was, or became, affected by a tremor,
quaking, or quivering. (K.) [And in like manner
said of a man, (see the part. n., below,) i.e. He
quaked, or shuddered.] e It (the skin) dried up
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(\:;) by reason of mange, or scab. (TA.) =
Ue)’jl ..a,a...ﬂ The earth became qf a colour
inclining to that of dust, or ashes, (..:.u)i) and
contracted by reason of drought. (TA) —
pei] ..a).a.Jl 1The year became one of drought
(K,* TA:)

%, o022 20,8

syl aidel (S, K) A tremor, quaking, or
quivering, of the skin seized him. (K.)

):-L:.S Rough to the touch ; ._...n u-.b. (K,

accord. to the TA :) or rough, and advanced in
2

years; u:.o u._.b., with the art. ._,.-..ll u.:...JL

(CK, and a MS. copy of the K.)

)a..-.o, applied to a man, [Having a qualung
or shuddering of the skin,] has for its pl. ,sl..:
without the _» because it is augmentative. ($ )

[ o3
ﬂ
a3
See Supplement.]
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1. a2, (8, M, A, Msb, K,) aor. 2, inf. n. _a$,
(M, Msb,) He cut it; (S, Msb;) or ke clipped
it, or shore it, or cut off from it; (A, K;)
namely, hair, ($, M, A, K,) and wool, (M,) and
plumage, (A,) and a nail of a finger or toc; (M,
K;) with the Ua.n.‘, q.v.: (A, K) as also
Yaaad, (M, A,)and, by permutation, oG (M:)
or these two forms have an mtenslve signification:

s 0 2e o0

OF you say, oguswJs ,i..ln! 'v.;.ai meaning, I
pared the nail and the like. (Msb.) — Also,

He (a weaver) cut off from it, namely, a gar-
ment, or piece of cloth, its unwoven end, or
extremity, consisting of warp without woof. (M.)
— And He cut off the extremities of his ears.
(TAgr, M.) 4.a$ occurs in a trad., as meaning,
Take thou fro;u the extremities of hisears. (TA.)
[But this may be f’rom the root gas, q. v.] =
And [hence,] olg\.k-. an uad 1 God diminished,
or took or deducted from, [tlw arcount of ] his
sins. (TA, from a trad.) = o)al uas, (S M,
A, Msb, K,) aor. 2, (M, TA,) inf. n. Ua.ai (8,
M, A 0 L, K,) in [some of] the copies of the
K uag.a: but the former is the right, (TA,) and

uei, (T, M, K,) He followed, or followed after,
his track, or footsteps, in pursuit; endeavoured to
trace him, or track him; (S, M, A, Msb, K,
&c.;) or he did so by degrees: (TA:) or b_/
night : or at any time: (M, TA:) whlch last is
the correct explanation: (TA :) and aad sigunifics
the same, (A TA,) and so s,3! 'ua..il S, K,)

and 051 ¥ aaid: (S, M,K:) and _3 is a dial.
form of the same. (TA.) You say, u‘)\; C'};.
9’5.; );‘\:‘ Laad Such a one went Jorth following,
or following afier, the footsteps of such a one, in

pursuit. (TA.) And it is said in the Kur,
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[xviii. 63,] (§,) Laas l.b,Lal d.\s m,u S, K)

[Bouk I.

And they both returned by the may by which they
had come, retracmg their fooutep: (K, TA.)

L

— [And hence,] ! B o5, (S, M, Msb,®
K,*) and w.h-" and lg,)" (A,) sor. 2, (M,

TA,) inf. n, ,_,aa.’, (M, TA,) or this is a subst.
put in the place of the inf. n. so that it has become

predominant over it, ($,) and .-:5. (M, TA,) or
the latter only is the inf. n., and the former is
[only] a subst., (Msb,) He related to him the
piece of mews, or information, (S, M, Msb,) and
the tradition, or story, and the dream, (A,) in its
proper manner (f,;, u:\;) (S, Msb:) or ke
made it known [to him): (K :) and Syoad) ¥_az3!
he related the tradition, or story, in its proper
manner (4'?:.3 u:l;), (S, K, TA;) as though ke
Jfollowed its traces, in pursuit, and related it ac-
cordingly : (TA:) [i. e., he pursued the course of
the tradition, or story:] and _yad) Y _aais ke pur-
sued, or sought after, the particulars of the news,
or ngformatton gradually, and deliberately. (M.)
ud is also said to signify Ile recited, or delivered,

a [discourse such as is termed) t,h.i.. (TA.)

lo"r

And it is said i in the Kur, [xii. 3,] Jaii e
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uu.dt | .,Lg.u; We explain unto thee with
tlzc best explanation : (K, TA:) or, as some say,

,_,a: m the inf. n. of the verb used ln tbls sense,
and ua.a.’ is a subst. [syn. with w, g v.).
(TA.) And ina trad. rcspectmg the Children of
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Israel it is said, s,:.u i,a: o or l,as losha L

accord. to different relations: meaning, When
they relied upon words, and neglected works, they
perished : or when they perished, by meglecting
works, the_r/ mclmed 1o, and nlud wp-, :lona.
(TA ) = _a,.n aas, and ..:,.ll u"“ w, or
..a,,!l u‘ see 4.

2. daad and as: sec 1, first signification.
= yaad, (§,).inf n U"sf'ut (A, K,)) Ie
plastered, or built, (TA ) a house, (8, K, TA,)
and a tomb, which it is forbldden to do, (A,TA,)

with gypum; (TA3) syn. aae: ($,K:) of
the dial. of El-Hijiz. (TA, art. Jaa-.)

3. 456, (Msb,) mf. n. Lota (A, Mgh, Msb)
and _o\Lai, (S, A, Mgh, Msb, K,) [which latter
is the more common,] He (the relation of a slain
man, A, Mgh, TA, or one who has been wounded,
Mgh, [or mutilated,]) retakiated upon him by
slaying: him, or mounding him, (8,* Mgh, Mgb,
K,) or mutilating him, ($,* Msb, K,*) s0 as to
make him quit, or even, with kim. [Mgh.) See
also 8. — Hence, (A, Mgh,) $ He made him quit,
or even, with Iumaelf used in a general way.
(M"h ) You say, u-.l-o Uo\’ (S, Mgh, Msb,*

K,) inf. ns. as above, (Mgb,) t He made his fellow
quzt or even, with him, (Mgh,) in a reckoning,
(S, Mgh, K,) or other thing, (§, K K,) by with-
holding from him the like of what the latter owed
to him ; (Mgh ;) ke made a debt which his fellow
owed him to be as a requital of a Fhe debt which
he mrul his ﬁ:llom [but Fei adds, ] this is taken

from )4'9! ,_,al.a.:i and hence the former signifi-
cation, rclating to rctaliation of slaughter and



